
BENTLEY EXP12
VEHÍCULO ELÉCTRICO DE BATERÍA

IN220800261V02_ES_370-045_370-046

Manual de Usuario

Incluye Instrucciones de Montaje
Estilos y colores pueden variar. 

Fabricado en China. 

El manual de instrucciones contiene información de seguridad importante así como 
instrucciones de montaje, uso y mantenimiento. 

El vehículo debe ser ensamblado por un adulto que ha leído y entendido las 
instrucciones en este manual. 

Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños y deséchelo debidamente. 

Conserve este manual para su futura
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Acerca de su Nuevo Vehículo  |  1

Sobre la compra de su nuevo vehículo AUDI. 

Este vehículo le proporcionará a su niño muchas millas de conducción y placer. Para 
ayudar a asegurarle a usted y a su pasajero un viaje seguro, le pedimos que lea este 
manual detenidamente y consérvelo para futuras referencias. 

Siga las recomendaciones de este manual, están diseñadas para mejorar la 
seguridad y el funcionamiento de su automóvil y su conductor.

El Bentley Exp12 con batería Ride-on Fabricado por Zhejiang Jiajia 

Ride-on, Ltd (Dirección: Zona Indstrial de Xincang, Ciudad de 

Pinghu, Provincia de Zhejiang, República Popular China) Bajo 

licencia de Bentley Motors Limited England. "Bentley", El B en al as 

dispositivo y otros logos y nombres asociados son marcas 

comerciales de Bentley Motors Limited. El diseño del cuerpo de los 

automóviles Bentley está protegido por Bentley Motors Limited bajo 

las normas de diseño, marca comercial y vestimenta comercial.

Batería          6V4 AH*2

Cargador      12V500MA

Edad apropiada: 

Capacidad de carga: 

Velocidad: 

Dimensiones del vehículo: 

Conducción de energía: 

Tiempo de Carga: 

37 ~ 96 Meses

Menos de 30 kgs

2WD: 2.5 ~ 5 km / h

103 x 62 x 43.5 CM

Carga eléctrica

8 ~ 12 horas
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Lista de Componentes   |  2

PARTE
NO. NOMBRE DE PARTES

CANTIDAD (Pzs)
OBSERVACIONES

Carrocería de Vehículo

Caja de cambios  

Rueda motriz 

Rueda normal 

Cojinete 

Arandela de Ø10 

Capó del motor 

Ø4x12 tornillo de cabeza 

Contratuerca 

Tapacubos 

Tornillo de máquina M5x16  

Asiento 

Espejo 

Volante de dirección

Tornillo de máquina M5x40

Tuerca Ø5

Parabrisas 

Llave de tuercas

Cargador 

Control Remoto

2WD 1 designado “L” y 1 designado “R” 

Solo si equipado para tipo R/C

Asiento 

 Izquierdo y derecho 

Ubicado en el volante 

Ubicado en el volante
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Diagrama de Componentes |  3
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Antes del Ensambla  |  4

ADVERTENCIA! 

● PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 
meses. El producto contiene piezas pequeñas, mantenga a los niños 
alejados cuando realice el ensamblaje. 

● ENSAMBLAJE REQUERIDO POR UN ADULTO. 

● Siempre retire el material de protección y las bolsas de polietileno y deseche 
antes del montaje.

●  Asegúrese de que el interruptor de alimentación esté en la posición 
"APAGADO" antes de ensamblar el vehículo de carrera. 

● Antes del primer uso, cargue la batería durante al menos 4 a 6 horas. 

● Herramientas de ensamblaje requeridas:

Destornillador 
(no incluido)

Llave inglesa

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA

● Las baterías no recargables no deben recargarse. 

● Las baterías recargables deben ser removidas del vehículo antes de ser 
cargadas. 

● Las baterías recargables solo se pueden cargar bajo la supervisión de un 
adulto. 

● No se deben mezclar diferen tes tipos de baterías o baterías nuevas y 
usadas. 

● Las baterías deben introducirse con la polaridad correcta. 

● Las baterías agotadas deben retirarse del vehículo. 

● Los terminales de suministro de energía no deben estar en cortocircuito.
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Instale las ruedas traseras | 5

visto inferior trasera

Rueda  de donducción

Eje trasero

● Gire la carrocería del vehículo al revés. 

● Remueve todas las partes del eje trasero. 

1. Coloque la Caja de engranaje en el Eje trasero. La Caja de engranaje con la 
etiqueta R debe ajustarse al lado "R" de la carrocería del vehículo; La caja de 
engranajes con la etiqueta "L" debe ajustarse al lado "L" de la carrocería del 
vehículo. Mantenga el motor y el conector de la caja de engranajes a través del 
orificio grande en la parte trasera del Vehículo y lado fuera donde se encuentra 
la batería. 

2. Coloque la rueda de manejo sobre el Eje trasero y mantenga la rueda de 
manejo en posición con la Caja de engranajes. 

3. Coloque la ArandelaØ12 en el Eje trasero. 

4. Coloque una tuerca de bloqueo en el extremo del eje trasero con una llave. 
Repita el procedimiento para ensamblar las otras ruedas de conducir. 

Consejo: Una llave extra ha sido prevista para sostener la tuerca de bloqueo en 
el otro lado del eje trasero mientras aprieta la Tuerca de bloqueo en el otro lado. 

5. Coloque las tapas del eje en las ruedas.
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Instale las ruedas frontales | 6

Vista frontal de abajo

Eje frontal

Rueda normal

Remueve todas las partes del eje frontal. 

1. Coloque una Ø12 arandela en el eje frontal. 

2. Coloque un Cojinete en el orificio en el centro de la rueda normal. 

3. Coloque la rueda normal en el eje frontal y mantenga la rueda normal unida con 
el cojinete. 

4. Coloque una arandela Ø12 en el eje delantero. 

5. Apriete una tuerca de bloqueo en el extremo del eje delantero con una llave 
inglesa. 

6. "Ajuste" la tapa de ejes a la rueda. 

Repita el procedimiento anterior para ensamblar la otra rueda delanter.
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Instale el Volante | 7

● Voltee la carrocería del vehículo. 

● Retire el tornillo de máquina M5 x 35 y la tuerca Ø5 del volante. 

5. Coloque el volante sobre la barra de dirección, sobresaliendo del medio de la base 
del volante. 

6. Alinee los orificios en cada lado del volante con los agujeros al final de la barra de 
dirección. 

CONSEJO: Si el volante de su vehículo está equipado con la función de 
sonido, siga los pasos 1 ~ 4 para agregar las baterías (no incluidas) y 
consulte la información de la batería en la página 4.

Agregar las baterías (no incluidas)

1. Con un destornillador remueva el 
tornillo de la tapa de la batería 
ubicada en el centro del volante. 

2. Retire la tapa de la batería de la 
parte superior del compartimiento 
de la batería. 

3. Inserte dos pilas AA con sus 4 
polaridades correctas.

4. Coloque la tapa de la batería sobre 
el compartimiento de la batería y 
sujételo con el tornillo que retiró en 
el paso 1.

Instalando el Volante

7. Asegure una tuerca en el extremo opuesto del 
tornillo para asegurar el volante a la barra de 
dirección.

Barra final de dirección
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Conecte la fuente de alimentación | 8

Vista superior trasera

1. Enchufe el conector del vehículo en el conector del motor en el 
cuerpo como se muestra arriba. Repita por el otro lado. 

2. Conecte el conector de fusible rojo en el terminal de la batería.

2

1

Fus
e

box

Conector de 
batería rojo

Conector de 
vehículo rojo

Conector de 
vehículo

conector de 
motor
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Instale la cubierta del motor  | 9

Vista frontal 

1. Monte la cubierta del motor en el motor. 

2. Apriete cuatro tornillos de cabeza plana de Ø4 x 12 para 
asegurarlo. Repita los pasos anteriores para el otro capó del 
motor.
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Instale el asiento y parabrisas  | 10

1. Coloque las pestañas en la parte 
posterior del asiento en las ranuras del 
vehiculo trasero.

2. Apriete dos tornillos de sujeción M5 x16 
para asegurarlo con un destornillador.

3. Ajuste las pestañas del parabrisas en 
las ranuras del vehículo delantero y 
presione hasta que escuche un "clic" en 
su lugar.

Vista lateral Vista de frente 
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Seguridad | 11

ADVERTENCIA!
PREVENGA LESIONES Y MUERTE: 
• NUNCA DEJE AL NIÑO DESATENDIDO. LA SUPERVISIÓN DIRECTA POR 

PARTE DE UN ADUTO ES NECESARIA. Siempre mantenga al niño a la vista 
cuando el niño esté en el vehículo. 

• Este juguete debe usarse con precaución ya que se requiere habilidad para 
evitar caídas o colisiones que causen daños al usuario o a terceros. 

• Equipo de protección debe ser usado. 
• Nunca lo use en caminos, cerca de automóviles, en o cerca de pendientes o 

escalones empinados, piscinas u otros ambientes con agua. 
• Siempre use zapatos. 
• Siéntate siempre en el asiento. 
• No debe usarse en el tráfico. 
• Este vehículo no es adecuado para niños menores de 36 meses debido a su 

máxima velocidad; El peso máximo del usuario es de 30 kgs. 
• Este juguete no tiene frenos.

Reglas para una conducción segura

• Mantenga a los niños dentro de las áreas seguras de equitación: 

- Nunca lo use en la carretera, cerca de vehículos de motor, en el espacio del 
césped, en o cerca de la pendiente, rampas o escalones, piscinas u otras masas de 
agua; 

• Use el juguete solo en superficies planas tales como dentro de su casa, jardín o 
patio de recreo. 

• Nunca lo use en la oscuridad. Un niño podría encontrar obstáculos inesperados y 
tener un accidente. Opere el vehículo solo durante el día o en un área bien 
iluminada. 

• Está prohibido cambiar el circuito o agregar otras piezas eléctricas • Inspeccione 
los cables y las conexiones del vehículo periódicamente. 

• No permita que ningún niño toque las ruedas o esté cerca de ellas cuando el 
automóvil se está moviendo. 

• Este vehículo tiene cinturones de seguridad ajustables. Indique a los niños cómo 
amarrar el cinturón de seguridad antes de usarlo y garantice la seg

Use el vehículo SOLO en 
superficies planas!

NO USE el vehículo en superficies 
con césped!
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Uso de su vehículo | 12

Si su vehículo está equipado con el reproductor de MP3, por favor consulte la página
siguiente!

1. Interruptor de encendido: enciende y apaga el vehículo. 

2. Conmutador de avance / retroceso: Cambia la dirección en que el vehículo se 
mueve de adelante hacia atrás. 

● Para mover el automóvil hacia adelante, mueva el interruptor a la posición 
"adelante". 

● Para mover el automóvil hacia atrás, mueva el interruptor a la posición 
"inversa". 

3. Botones de sonidos (SI ESTÁ EQUIPADO): presione para escuchar los 
sonidos. 

4. Potenciómetro de volumen (SI ESTÁ EQUIPADO): Gire la perilla en el sentido 
de las agujas del reloj para aumentar el volumen; Gire la perilla en sentido 
antihorario para disminuir el volumen. 5. Pedal: aplica potencia (velocidad) al 
vehículo. 

● Para mover el automóvil, presione el pedal hacia abajo. 

● Para frenar o reducir la velocidad, libere la presión del pedal. 

5. Entrada auxiliar (SI ESTÁ EQUIPADO): Permite que el audio de su reproductor 
de música portátil o teléfono se reproduzca a través de los parlantes del 
vehículo. 

6. Interruptor de velocidad alta / baja (SI ESTÁ EQUIPADO): El interruptor hace 
funcionar el vehículo para avanzar a baja o alta velocidad.

USO AVANZADO - Manejar a alta veloci

Asegúrese de que su hijo sepa cómo conducir, cómo arrancar y detener el 
vehículo, y conoce las reglas para una conducción segura. El vehículo puede 
manejarse a un máximo de 2.5 ~ 5 km / h.

Siempre detenga el 
vehículo al cambiar la 
velocidad o dirección 
evitar dañar el 
engranaje y el motor.

IMPORTANTE:
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A. Voltímetro digital: verifique la energía restante de la batería, consulte la página 
19. 

B. Modo de aprendizaje de inglés

C. Modo de narración de cuentos

D. Modo de canto de rima infantil

E. Aumentar el volumen

F. Disminuir el volumen

G. TF (Micro SD): permite reproducir el audio de la tarjeta TF a través de los 
altavoces del vehículo. 

H. Entrada de dispositivo 1: permite el audio de tu reproductor de música portátil o 
el teléfono que se reproducirá a través de los altavoces del vehículo.

I. Entrada de dispositivo 2: permita reproducir el audio de su dispositivo portátil los 
altavoces del vehículo. 

Use el reproductor (Si equipado)  | 13
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Use el Control remoto de 2.4G (Si Equipado)  | 14

ADVERTENCIA: OPERADO POR ADULTOS!

Botón de 
Avance

Botón de 
freno

Botón de 
Reverso

Botón de Conexión

A la lzquierda

A la derecha

Botón de selección de 
velocidad

Indicador de alta velocidad 

Indicador de velocidad normal 

Indicador de baja velocidad

El control remoto tiene prioridad sobre el funcionamiento del pedal. 

(El pedal no funcionará mientras opera el control remoto)

MONTAJE
Levante la tapa del compartimiento de la batería en la parte posterior del controlador 
e introduzca dos pilas AAA (Lr03). 
NOTA: Baterías no incluidas. Consulte la sección de información de batería en la 
página 4. 

1. Botón de Connexión (establecer conexión)
Mantenga presionado el botón de Conexión por 2 ~ 4 segundos primero; luego 
encienda el botón de encendido ubicado en la consola del tablero de instrumentos 
del vehículo, cuando la baja velocida del indicador pasa de parpadear a brillo 
prolongado, significa que la conexión fue exitosa. Si el indicador de baja velocidad 
solo parpadea, significa que la conexión falló. Reemplace las baterías y repita los 
pasos anteriores. 

2. Botón de freno
Presione el botón para detener el vehículo, presiónelo nuevamente para liberar el
freno. 

3. Botón de selección de velocidad
El interruptor opera el vehículo para moverse a baja, normal o alta velocidad. 
CONSEJO: El vehículo está diseñado para operar a baja velocidad solo en reversa. 

NOTA: 
• Deje el control remoto en espera durante aproximadamente 10 segundos, se 
apagará automáticamente. 
• Repita el paso 1 cuando reemplace las baterías del control remoto.
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Uso de la cerradura de puerta   | 15

Cerradura de puerta

Cerradura de puerta

NOTA:

Por favor, cierre la puerta y asegúrese de que la traba encaje en su 
lugar cuando se conduce por razones de seguridad.
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Cargando   | 16

¡SOLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR LA BATERÍA!

ADVERTENCIA!
• PREVENGA FUEGO Y DESCARGA ELÉCTRICA: 

- Use la única batería recargable y el cargador suministrados con su vehículo. NUNCA 
sustituya la batería o el cargador con otra marca. El uso de otra batería o cargador 
puede provocar un incendio o una explosión. 

- No use la batería o el cargador para ningún otro producto. Se puede producir 
sobrecalentamiento, fuego o explosión. 

- NUNCA modifique el sistema del circuito eléctrico. Alterar el sistema eléctrico puede 
causar un choque, incendio o explosión o puede dañar permanentemente el sistema. 

- No permita el contacto directo entre los terminales de la batería. Fuego o explosión 
pueden ocurrir. 

- No permita ningún tipo de líquido en la batería o sus componentes. 

- Los gases explosivos se crean durante la carga. No cargue cerca de calor o 
materiales inflamables. Cargue la batería SOLAMENTE en un área bien ventilada. 

- NUNCA levante la batería por los cables o el cargador. Se puede dañar la batería y 
puede causar fuego. Levante la batería SOLAMENTE. 

- Cargue la batería SOLAMENTE en un área seca. 

• Los postes de la batería, terminales y accesorios relacionados contienen plomo y 
compuestos de plomo, productos químicos que en el estado de California se sabe 
que causan cáncer y daños reproductivos. Lávese las manos después de la 
manipulación. 

• No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros materiales que son 
tóxicos y corrosivos. 

• No abra el cargador. El cableado y los circuitos expuestos dentro de la carcasa 
pueden provocar descargas eléctricas. 

• Solo adultos pueden manejar o cargar la batería. NUNCA permita que el niño maneje 
o cargue la batería. La batería es pesada y contiene plomo ácido (electrolito). • No 
deje caer la batería. Se pueden producir daños permanentes a la batería o causar 
lesiones graves. 

• Antes de cargar la batería, compruebe si presenta desgaste o daños en la batería, el 
cargador, el cable de alimentación y los conectores. NO cargue la batería si ha 
habido algún daño en las piezas. 

• No permita que la batería se drene completamente. Recargue la batería después de 
cada uso o una vez al mes si no la usa regularmente. 

• No cargue la batería al revés. 

• Siempre asegure la batería con el soporte. La batería puede caerse y lesionar a un 
niño si se vuelca el vehículo. 

• El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en posición APAGADO cuando 
se está cargando. 

• Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4 - 6 horas. No recargue la 
batería durante más de 10 horas para evitar el sobrecalentamiento del cargador. 

• Cuando el vehículo comienza a funcionar lentamente, recargue la batería. 

• Después de cada uso o una vez al mes, el tiempo mínimo de recarga es de 8 a 12 
horas, menos de 20 horas como máximo.
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Cargando   | 17

• Use su vehículo con voltímetro digital (SI ESTÁ EQUIPADO), la magnitud del 
voltaje le indicará cuánta energía queda en la batería, cuando debe recargar la 
batería. ¡Asegúrese de que el vehículo esté parad

BATERÍA MAGNITUD DE 
VOLTAJE

ESTADO DE BATERÍA

La batería está cargada completamente. 

El vehículo puede funcionar normal. 

La batería necesita ser cargada. 

La batería está cargada completamente. 

El vehículo puede funcionar normalmente. 

1. Conecte el puerto del cargador a la toma de entrada. (El enchufe está debajo del 
asiento)

CONSEJO:Si su vehiculo viene equipado con tablero multifunción, la toma de carga 
esta en el tablero, por favor consulte la página 15 <Uso del Tablero Multifunción>.

2. Conecte el conector del cargador en el tomacorriente. La batería iniciar

ADVERTENCIA!
Este producto viene con Protección de carga: Cuando se carga, todas las funciones
se desactivarán! Solo un adulto puede cargar y recargar la batería!

PARE de operar el vehículo, la batería 
necesita ser cargada.
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Reemplazo de batería y fusible  | 18

La batería cuenta con un fusible térmico, un fusible de reposo que se disparará 
automáticamente y cortará toda la energía al vehículo si el motor, el sistema 
eléctrico o la batería están sobrecargados. El fusible aplicará restablecimiento y 
la potencia se restaurarán después de que la unidad se apague por 20 segundos 
y luego se vuelva a encender. Si el fusible térmico se dispara repetidamente 
durante el uso normal, el vehículo puede necesitar repararación. Por favor 
contacte su distribuidor. Para evitar perder potencia, siga estas indicaciones:

● No sobrecargue el vehículo. 

● No remolque nada detrás del vehículo. 

● No conduzca por pendientes pronunciadas. 

● No maneje en objetos fijos, ya que pueden hacer que las ruedas giren, haciendo 
que el motor se sobrecaliente. 

● No conduzca en climas cálidos, los componentes pueden sobrecalentarse. 

● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la batería u otros 
componentes eléctricos. 

● No altere el sistema eléctrico. Hacerlo puede crear un cortocircuito, haciendo 
que el fusible se dispare.

Reemplazo y desecho de la batería

La batería eventualmente perderá la capacidad de mantener una carga. 
Dependiendo de la cantidad de uso y de las condiciones variables, la batería 
debe funcionar de uno a tres años. Siga estos pasos para reemplazar y desechar 
la batería:

1. Retire el asiento del automóvil. 

2. Desconecte los conectores de la batería. 

3. Retire el soporte de la batería. 

4. Retire la tapa de la batería. 

5. Levante con cuidado la batería. 

● Dependiendo de la condición de la batería (es decir, fugas) es posible que 
desee usar guantes de protección antes de la eliminación. 

● No levante la batería por sus conectores o cables. 

6. Coloque la batería muerta en una bolsa de plástico. ¡Importante! Recicle la 
batería muerta de manera responsable. La batería contiene ácido de plomo 
(electrolito) y debe ser eliminada de manera adecuada y legal. Es ilegal en la 
mayoría de las áreas Incinerar baterías de plomo ácido o deséchelas en los 
vertederos. Llévelas a un reciclador de baterías de plomo ácido aprobado por 
el estado federal, como el minorista local de baterías de automóviles. ¡No tire 
la batería con la basura doméstica habitual!

7. Reemplace la batería y vuelva a conectar los conectores. 

8. Reemplace el soporte de la batería de metal. 

9. Reemplace el asiento.
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Guía de solución de problemas  | 19

Problema          Causa posible                      Solución

El vehiculo no funciona

El motor está dañado Por favor contact su distrib.

El vehículo no
funciona el tiempo 
suficiente.

Batería baja en energía 

El fusible térmico se ha 
disparado 

Conector de la batería 
cables sueltos 

La batería ya no funciona 

El sistema eléctrico está 

Recargue la batería.

Reinicie el fusible. Vea <Fusible>.

Verifique que los conectores de la batería estén 
conectados firmemente. Si hay cables sueltos 
alrededor del motor por favor contacte su 
distributor.

Reemplace la batería, por favor contacte su

distributor.

Por favor contact su distribu.

La batería es vieja.

La batería no está cargada lo
suficiente.

Verifique que los conectores de la batería estén
conectados firmemente cuando se está
cargando.

Reemplace la batería, por favor contacte su
distribuidor.

El vehículo se mueve 
muy lentamente.

Batería baja en energía

El vehículo está en uso en
condiciones inapropiadas

La batería es vieja

El vehículo está 
sobrecargado.

Evite el uso del vehículo en condiciones 
inapropiadas, Vea <Seguridad>.

Recargue la batería, por favor contacte su

distribuidor.

Reemplace la batería, por favor contacte su

distribuidor.

Reduzca el peso en el vehículo. Peso máximo

soportado es de 30 kg.

El vehículo necesita un 
empuje para continuar 
moviéndose.

Mal contacto de cables o
conectores

“Punto muerto” en el motor

Verifique que los conectores de la batería estén
conectados firmemente. Si hay cables sueltos 
alrededor del motor por favor contacte su
distributor.

Un punto muerto significa que energía eléctrica 
no está siendo suministrada a la conexión 
terminal y el vehículo necesita reparación. Por 
favor contacte su distributor.

Dificultad de cambio 
de avance a reverso
o viceversa

Intento de cambio mientras el 
vehículo está en movimiento.

Para el vehículo completamente y haga 
cambios, Vea <Uso de su vehículo>.

Fuertes ruidos de
trituración provenientes 
del motor o caja de
cambios.

Motor o engranajes están
dañados.

Contactez votre distributeur s'il vous plaît.

La batería no
se puede recargar

Cargador no funciona

Conector de batería o
conector de adaptador flojo

Cargador no conectado

Por favor contacte su distribuidor.

Verifique que los conectores de la batería estén
firmemente conectados.

Verifique que el cargador de la batería esté
conectado a un tomacorriente en funcionamiento.

El cargador se calienta 
al recargar

Esto es normal y no es ningún 
motivo de preocupación

Lea completamente este manual y la tabla de guía de solución de problemas antes de llamar. 
Si aún necesita ayuda para resolver el problema, por favor contacte su distribuidor.
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• Es responsabilidad de los padres controlar las partes principales del vehículo 
antes de su uso. Deben examinarse regularmente para detectar posibles 
peligros, como la batería, la carga, el cable, el enchufe, los tornillos que sujetan 
la carcasa u otras piezas y eso en caso de que ocurra tal daño, el juguete no 
debe ser usado hasta que ese daño haya sido removido apropiadamente. 

• Asegúrese de que las partes plásticas del vehículo no estén rajadas o rotas. 

• Ocasionalmente use un aceite liviano para lubricar las partes móviles, como las 
ruedas. 

• Estacione el vehículo en el interior o cúbralo con una lona para protegerlo del 
clima húmedo. 

• Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas y calentadores. 
Las partes plásticas pueden derretirse. 

• Recargue la batería después de cada uso. Solo un adulto puede manejar la 
batería. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando el vehículo no 
esté siendo utilizado. 

• No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con jabón y agua. No 
conduzca el vehículo en clima lluvioso o nevado. El agua dañará el motor, el 
sistema eléctrico y la batería. 

• Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las 
piezas de plástico, use cera para muebles sin cera. No use cera para 
automóviles. No utilice limpiadores abrasivos. 

• No conduzca el vehículo en tierra suelta, arena o grava fina que pueda dañar las 
partes móviles, los motores o el sistema eléctrico. 

• Cuando no se usa, toda la fuente eléctrica debe apagarse. Apague el interruptor 
de energía y desconecte la conexión de la baterí

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA



22

Nuestros productos cumplen con los estándares
ASTM F963; GB6675; EN71 y En62115.
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